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Nota: Depois de preso, o capacete não deve poder ser retirado da cabeça da criança sem abrir a correia.

MANUTENÇÃO DO PRODUTO:
• Limpe o capacete com água e sabão neutro, utilizando um pano macio ou esponja.
• Guarde o capacete num local seco.
• No final do seu período de utilização, descarte o produto de acordo com a legislação local.

Obrigado por ler este manual. Guarde-o para referência futura.

Poštovani kupče,

Hvala Vam što ste kupili MoMi MiMi. Nadamo se da će proizvod ispuniti Vaša očekivanja.

NAPOMENA: 
Crteži i fotografije služe samo kao ilustracija. Stvarni izgled proizvoda može se razlikovati od prikaza u 
priručniku.

VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.
UPOZORENJE:

• Imajte na umu da niti jedna kaciga ne može u potpunosti zaštititi od svih udaraca i ozljeda.
• Kaciga je dizajnirana da ostane na mjestu uz pomoć remena ispod brade.
• Da bi kaciga bila učinkovita, uvijek je treba pravilno staviti i prilagoditi prije upotrebe.
• Postavite kacigu na djetetovu glavu, pravilno je učvrstite i podesite remenje. Pokušajte pomaknuti 

kacigu naprijed i natrag: pravilno podešena kaciga trebala bi udobno pristajati, bez klizanja prema 
naprijed (što može ograničiti vidno polje) ili prema natrag (što ostavlja čelo nezaštićeno).

• Odaberite kacigu koja pruža što veću pokrivenost glave i ugodna je za nošenje.
• Ne pričvršćujte dodatne elemente na kacigu osim onih koje preporučuje proizvođač.
• •Kaciga apsorbira udarce djelomičnim oštećenjem vanjske školjke i podstave. Ta oštećenja mogu biti 

nevidljiva. Nakon jakog udarca kacigu je potrebno zamijeniti novom, čak i ako ne pokazuje vidljiva 
oštećenja.

• Kontakt s tvarima poput sirove nafte, naftnih derivata, sredstava za čišćenje, boja, ljepila ili sličnih 
tvari može oštetiti kacigu na način koji nije vidljiv korisniku.

• Ova kaciga nije prikladna za ekstremnu vožnju, skakanje ili vožnju velikom brzinom.
• Kaciga ima ograničen vijek trajanja i treba je zamijeniti kada pokaže znakove vidljivog trošenja.
• Ovu kacigu djeca ne smiju koristiti tijekom penjanja ili drugih aktivnosti u kojima postoji rizik od 

davljenja ili vješanja ako se dijete zaglavi s kacigom.
• Ovaj proizvod namijenjen je samo biciklistima, skateboarderima i rolerima.
• Ne smiju se uklanjati originalni dijelovi kacige, osim ako to ne preporučuje proizvođač. Nemojte 

samostalno mijenjati niti popravljati kacigu.

PRAVILNO PODEŠAVANJE KACIGE:
1.  Otpustite sustav za podešavanje, a zatim stavite kacigu na djetetovu glavu.



16 HR/RO

2.  Podesite opseg pomoću kotačića na stražnjoj strani i zategnite sustav za podešavanje. Kaciga se ne 
smije pomicati kada dijete lagano protrese glavom.

3.  Podesite kopče tako da remeni tvore oblik slova „Y” ispod djetetovih ušiju, bez prekrivanja.
4.  Remen treba prolaziti ispod brade, blizu grla, a kopča ne smije biti u visini čeljusti.
5.  Kaciga treba biti postavljena oko 2 cm iznad djetetovih obrva i ne smije se pomicati tijekom pokreta 

glave.

Napomena: Nakon pričvršćivanja, kaciga se ne smije dati skinuti s djetetove glave.

ODRŽAVANJE PROIZVODA:

• Čistite kacigu vodom i blagim sapunom, koristeći meku krpu ili spužvu.
• Čuvajte je na suhom mjestu.
• Nakon završetka vijeka upotrebe, proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

Hvala što ste pročitali upute. Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

RO
Stimate client,

Vă mulumim foarte mult pentru achiziionarea MoMi MiMi. Sperăm că produsul cumpărat corespunde 
așteptărilor dumneavoastră.

NOTĂ: 
Desenele și fotografiile sunt doar orientative. Aspectul real al produsului poate fi diferit de cel prezentat în 
manual.

IMPORTANT! VĂ RUGĂM SĂ CITII CU ATENIE ȘI SĂ PĂSTRAI PENTRU REFERINE VIITOARE.
AVERTISMENT:

• Reinei că nicio cască nu poate proteja complet împotriva tuturor loviturilor și accidentărilor.
• Casca este concepută să rămână fixată cu ajutorul curelei de sub bărbie.
• Pentru a fi eficientă, casca trebuie purtată corect și ajustată înainte de utilizare. Așezai casca pe 

capul copilului, fixai-o bine și reglai curelele. Încercai să mișcai casca înainte și înapoi: o cască bine 
ajustată trebuie să stea confortabil, fără a aluneca în faă (ceea ce ar putea bloca vederea) sau în 
spate (ceea ce ar lăsa fruntea descoperită).

• Alegei o cască ce oferă cea mai mare acoperire posibilă a capului și este confortabilă de purtat.
• Nu atașai alte elemente la cască, decât pe cele recomandate de producător.
• Casca absoarbe șocurile prin deteriorarea parială a carcasei și a căptușelii. Aceste deteriorări pot 

să nu fie vizibile. După un impact puternic, casca trebuie înlocuită cu una nouă, chiar dacă nu pare 
deteriorată.

• Contactul cu substane precum petrol brut, produse petroliere, detergeni, vopsele, adezivi sau altele 
similare poate deteriora casca într-un mod care nu este vizibil.

• Această cască nu este potrivită pentru utilizare extremă, sărituri sau mers cu viteză mare.
• Casca are o durată de viaă limitată și trebuie înlocuită atunci când prezintă semne vizibile de uzură.
• Această cască nu trebuie folosită de copii în timpul escaladării sau al altor activităi unde există risc 
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EN: The product meets the requirements of the Regulation (EU) 2016/425 and the EN 
1078:2012+A1:2012 standard.
You can access the EU declaration of conformity at:

PL: Produkt spełnia wymagania Rozporządzenia (UE) 2016/425 oraz normy EN 1078:2012+A1:2012.
Dostęp do deklaracji zgodności UE można uzyskać na stronie internetowej:

DE: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 und der Norm EN 
1078:2012+A1:2012.
Sie können auf die EU-Konformitätserklärung unter:

FR: Le produit répond aux exigences de la réglementation (EU) 2016/425 et de la norme EN 
1078:2012+A1:2012.
Vous pouvez accéder à la déclaration de conformité UE à l’adresse:

CZ: Produkt splňuje požadavky nařízení (EU) 2016/425 a normy EN 1078:2012+A1:2012.
EU prohlášení o shodě můžete najít na adrese:

SK: Výrobok spĺňa požiadavky nariadenia (EÚ) 2016/425 a normou EN 1078:2012+A1:2012.
Vyhlásenie o zhode EÚ nájdete na adrese:

HU: A termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet és az EN 1078:2012+A1:2012 szabvány előírásainak.
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot az alábbi címen érheti el:

IT: Il prodotto soddisfa i requisiti del regolamento (EU) 2016/425 e della norma EN 1078:2012+A1:2012.
È possibile accedere alla dichiarazione di conformità UE:

ES: El producto cumple los requisitos de la normativa (EU) 2016/425 y la norma EN 1078:2012+A1:2012.
Puede acceder a la declaración de conformidad de la UE en:

PT: O produto está em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 e com a norma EN 
1078:2012+A1:2012. Pode aceder à declaração UE de conformidade em:

HR Proizvod udovoljava zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i norme EN 1078:2012+A1:2012. Izjavi o 
sukladnosti EU možete pristupiti na:

RO: Produsul îndeplinește cerinele Regulamentului (UE) 2016/425 și standardului EN 
1078:2012+A1:2012. Putei accesa declaraia UE de conformitate la:

FI Tuote täyttää asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset sekä EN 1078:2012+A1:2012 -standardin. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen löydät osoitteesta:

SV Produkten uppfyller kraven i förordning (EU) 2016/425 och standarden EN 1078:2012+A1:2012. 
Du hittar EU-försäkran om överensstämmelse på:

DA Produktet opfylder kravene i forordning (EU) 2016/425 samt standarden EN 1078:2012+A1:2012. 
Du kan få adgang til EU-overensstemmelseserklæringen på:
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https://momi.store/en/

-> shop -> accessories -> Momi MIMI helmet -> Instruction

Notified body: / Jednostka notyfikowana: / Notifizierte Stelle: / Organisme notifié :/
Notifikovaná osoba:/ Notifikovaný orgán: / Bejelentett szervezet:/ Organismo notificato:/
Organismo notificado:/ Organism notificat:/ Unidade notificada:/ Notificirana jedinica:/ Ilmoitettu 
laitos:/ Anmält organ:/ Bemyndiget organ: 

EU-Cert Sp. z o. o. 

ul. Karola Szymanowskiego 12/U6, 
80-280 Gdańsk, Poland

Notified body no. 2984
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie:
Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:
Podrobné záručné podmienky sú k dispozícii na webovej stránke:
Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:

As condições detalhadas da garantia estão disponíveis no site:
Detaljni uvjeti jamstva dostupni su na web stranici:

Condiii detaliate de garanţie sunt disponibile pe site:

Simply together

TelForceOne S.A., 

ul. Krakowska 119, 50-428 Wrocław, Poland


